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3. Kymwio ypoK: JuaH aeH Koyaxe
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I. Text : % omj_03_1.mp3 .

Koua: —
JyaH: —
Koua: —

dyaH: —
Kouva: —
dyaH: —
Kouva: —
dyaH: —
Kova: —
dyaH: —

Koua: —
SuaH: —
Koua: —

KanbikmyTt

Mopo KeueT nniixke, J4an!
Mopo Keue, Kouait. Kyse nnet?
Tay. lnem 3pKbIH-3PKbIH.
AuaT aeH aBaT KyLTo yAbIT?
Ayam geH aBam nawawiTte yabiT.
A Wy»KapeT KywTo?
LWyxapem noyacagpiwTe.

A TbI KyHaM LUKO/IbIL KaeT?
YPOKbIM bILUTEM A3 Kaem.
Ayat geH aBaT KyHam TONbIT?
HyHo KacTeHe TonbIT. Kovais,
MbIA BallKe Kaem, Tbli Koaat
an’e Kaet?

Mbli4 Kaem, KacTeHe ToJ1laMm.
Tyresxke yeBepblH, Kovaii!
YeBepblH, yHbIKam!

ABa moraun, Mo4yaxarT Tyrai.

( Il. Vocabulary

a
asa

an'e

BalUKe

Aa

KacTeHe
Kasaw (-em)
Keve

Koaa (-am)
Koua

Ky3e

Ky3e unert?
KyHam
KyL(Ko)

nniixe

and; but
mother

or

soon; quickly
and; but; yes
in the evening
to go, to leave
day; sun

to stay, to remain
grandfather
how

how are you?
when

where (to)

may (something) be
/seeIV.3./

morai
MblIiA

nopo

Tay

Tonauw (-am)
Tyrau
Tyrexe
TbIN

ynaw (-am)
YHbIKa
yeBepblH!
wy»<ap

3pPKbIH

what (kind of)

I

good

thank you; thanks
to come

such, that kind; so
then, in this case
you (Sg.) /see IV.2./
to be

grandchild
good-bye!
(younger) sister

softly; slowly;
gradually /see IV.4./
/V\nem 3pKbIH-3pPKbIH.
I’'m alright./
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Ill. Grammar

1. Conjugation: present tense, first and second persons singular:

In the first and second persons singular — present tense, the endings are as follows:

Conjugation |

Conjugation Il

1Sg

-am (-am)

-em (-3m)

2Sg

-at (-a7)

-eT (-a71)

Example with myHemaw ‘to learn’ (conjugation |) and unaw ‘to live’ (conjugation Il).

Conjugation |

Conjugation Il

1Sg | tyHemam niem
2Sg | TyHemat uwnet
3Sg | TyHemew una
3Pl | TyHembIT nnat

Note the spelling of conjugation | verbs with stems ending in -j, e.g., auaw /lijas/ ‘to become’
> auam [lijam/ ‘I become’, auam [/lijat/ ‘you become’. Likewise, note the spelling of
conjugation Il verbs with stems ending in a vowel: nyaw /puas/ ‘to give’> nyam /puem/ ‘I give’,
nyam /puet/ ‘you give’.

2. ynaw ‘to be’:

This verb is conjugated regularly (conjugation ), but in sentences of the type ‘A=PB’, i.e., ‘She
is a teacher, | am sick’ —i.e., where it is being used as a copula — the form in the third person
singular is usually omitted. Note that the form is not omitted in the third person plural and
that it is not necessary to put the predicate nominal into the plural.

1Sg | ynam MbIR XKypHaNUCT ynam. | am a journalist.

2Sg | ynart Tbllh XKYPHAAUCT ynarT. You are a journalist.
3Sg | [ynew] Tyno *KypHaUCT. (S)he is a journalist.
3Pl | ynbiT HYHO »KypHa/IUCT yAbIT. They are journalists.

3. lllative case:
The illative case is used in answer to the question kKywko (kyw)
‘to/into the city’, népmeoiw(ké) ‘to/into the house’.

‘where (to)?": osauwi(ke)

Case endings: The illative case has a long and a short form which are distinguished by the
presence or absence of -ke/-ko/-kG after the element -w. Long form: -wke/-wko/-wkKé
(-blwke/-biwKo/-biwKG); short form: -w (-eiw). The choice of the vowel in the long form is
determined by the rules of vowel harmony. Note that the rules for the choice of the suffix
variant are the same as those for the inessive. To a large degree the long and short forms can
be used interchangeably, but the short forms are more typical of colloquial speech. In fixed,
idiomatic expressions a certain form can be required, e.g., the short form in mow woza? ‘How
much does it cost?’
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a) The variants -w(ke)/-w(ko)/-w(k6) occur directly after a stressed vowel.

Nominative lllative
ona city onauu(ke)
nacy field, meadow nacyu(ko)
TeHTre ruble TeHTeuw(ke)
KYTY herd KYTYLW(KO)

b) The variants -biw(ke)/-biw(ko)/-bii(K6) are used after a consonant.

cag garden cagbiw(ke)
BEp place BepbliL(Ke)
LIKON school LKO/bILW(KO)
BY A, water BYAbIL (KO)

c) If a word ends in an unstressed -e/-o/-6, this vowel becomes -b/ before the
suffix -w(ke)/-w(ko)/-w(ké) is added.

neuye fence neybiw(Ke)
TYMO oak TYMbIL(KO)
KOpro (the) inside KOprbiww(KO)

Note that this rule also applies to Russian loan words ending in an unaccented -a: lMoaswa >
Monbuwbiw(ke).

4. Possessive suffixes — first and second persons singular:
The endings of the possessive suffixes in the first person singular are -m/-em/-am and in the
second person singular, -m/-em/-am. The variants -em/-am and -em/-am are always stressed.

a) The variants -m and -m appear directly after the stressed end vowels -g, -5, -e, -3.

ona onam my city

15g napHa napHam my finger
TeHre TeHrem my ruble
Ky3 Kyam my birch tree
ona onart your city

25g napHa napHAT your finger
TeHre TeHreT your ruble
Ky3 Ky3aT your birch tree

b) The variants -am and -am are used after all other stressed end vowels.

nacy nacyam my field

15g KYTY KYTYam my herd
ynym Yynynam my little chicken
nanbTo NnanbTo3Im my coat
nacy nacyat your field

25g KYTY KYTY3T your herd
ynym YUYUNIT your little chicken
nanbTo nanbTo3T your coat
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¢) When a word ends in an unstressed vowel, the unstressed vowel disappears and the
endings -em and-em are used.

BaTe BaTem my wife
1Sg | Tymo Tymem my oak tree
Ky30 Ky3em my knife
BaTe BaTeT your wife
2Sg | Tymo Tymet your oak tree
Ky30 Ky3eT your knife

d) After all consonants the variants -em and -em are used.

nopT noptem my house
1Sg | nym aymem my name
MyT myTem my word
nopT noprer your house
25g | nym nymetr your hame
MyT MmyTeT your word

Note orthographic peculiarities that occur, for example, when stems end in -i: nui ‘dog >
nuem ‘my dog’, nuem ‘your dog’. These phenomena were discussed in point 3 of the
introduction, starting on page 32.

Possessive ending: Here is a summary of the possessive endings in the first/second/third
persons singular and the third person plural.

nopt ‘house’ | ky30 ‘knife’ | Bate ‘wife’ | ona ‘city’ | nacy ‘field’

1Sg -M, -eM, -3M néprem Ky3em BaTem onam nacyam
2Sg -T, -€T, -3T nopTet Ky3eT BaTteT onat nacyaTt
3Sg “K(e)/-x(0)/x(S), népTwo KY3bIXK(0) BaTbik(e) | onax(e) | nacyx(o)

-we/-wo/-wod

3Pl -LUT, -bILIT noépTbIWT KY3bILWT BaTbILIT oflawT nacywrT

Orthography: Note the spelling of words ending in -i and -6 when the possessive suffixes -em
and-em are added: ¢pamuauii ‘last name’ > pamunuem, pamunuem ‘my ~ your last name’,
2apmoHb /garmon/ ‘accordion’ > 2apmoHem /garmonem/, capmoHem /garmonet/, ‘my ~ your
accordion’.

Kinship terms: With certain, but not all kinship terms ending in an unstressed -e/-0/-6, usage
varies from that cited above. With these words the unstressed final vowel changes regularly
to -b1 and then the ending -m (1Sg) or -y (2Sg) is added.

BeHe son-in-law BEHbIM BEHbIY my/your son-in-law
wewke | daughter-in-law WeLWKbIM | LeLWKbIY my/your daughter-in-law
wonbo | (younger) brother | wonbbim WO/bbIY my/your (younger) brother
apre son aproim aprbiy my/your son
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Note in addition: 1) In the case of yyuy ‘uncle (mother’s younger brother)’ the final vowel is
stressed, but the 2Sg ending can be -y: yyuym, uyuyy ‘my ~ your uncle’. 2) In addition to these
differing forms the regular ones are also possible: sapzem, apzem ‘my ~ your son’.

5. Pronouns:
Mari is a pro-drop language. Personal pronouns as subjects are optional and can be omitted.

TbI KywTo Uner? ~

KywTo nnet?

MbI1 KacTeHe Tonam. ~

KacteHe Tonam.

Tyno Mowkap-Onawrte una. ~
Mowkap-OnawTe nna.

HyHO mapwuii HblIMbIM TYHEMbIT. ™
Mapuii NbIIMbIM TYHEMbIT.

Where do you live?

| will come in the evening.

(S)he lives in Yoshkar-Ola.

They are learning Mari.

IV. Words and word usage

1. Kinship terminology:

Note that kinship terminology in Mari is more precise than in English, with more distinctions
being made between younger/elder relations and the maternal/paternal lines. The following
is a list of the most commonly used kinship terms. It also contains vocative forms, i.e., forms
used when addressing the person in question. (Apart from kinship terms, special vocative
forms are not used in Mari.) There are two major ways of forming the vocative: a) with /-j/,
or b) with the possessive suffix (first person singular). Note in addition that some of these
forms can be used as non-vocative nouns.

Ayaii, Koukaw wuy! Father, sit down to eat!
Avait/Aua mypbiMm mypa. Father is singing a song.

a) Vocative in -i:

Nominative Vocative
aBa mother aBaii, aBuit
(elder) sister .
aKa . akau
aunt (parent’s younger sister)
aua father ayai, aumi
eHra sister-in-law (elder brother’s wife) eHran
Y33 (elder) brother Y3aii
uncle (father’s younger brother)
KoBa grandmother KoBal
KOKa aunt (mother’s or father’s elder sister) KOKaW
Koua grandfather Kouak
Kyrbi3a uncle (mother’s or father’s elder brother) Kyrbi3am
brother-in-law (elder sister’s husband) .
KypCKa , L, KypCKam
uncle (parent’s younger sister’s husband)
yyuy uncle (mother’s younger brother) yyuyn
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b) Vocative with possessive suffix (first person singular). The ending is either the usual
accented -em or the unaccented -(b1)m (see 111.4.).

Nominative Vocative
BaTe wife BaTem
BeHe son-in-law BEHbIM
brother-in-law (younger sister’s husband)
Mmapui husband mapuem
daughter-in-law
weLlKe . . . LeLWKbIM
sister-in-law (younger brother’s wife)
LWONbO (younger) brother LWObbIM
wyxkap (younger) sister wyxKapem
YHbIKa grandchild YHbIKam
yabip daughter yabipem
apre son aproim
yyuyyHbO | aunt (mother’s younger brother’s wife) YY4YHbbIM

The following family tree gives an overview of major kinship terminology in both the
nominative and the vocative. Blue entries represent male family members and pink ones
female family members. Horizontal connections represent marriages and vertical
connections, parentage. Older siblings are always to the left in this chart.
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WEHIEHA
EHIGHA

WEHIEHA
EHIGHA

Wi Haa wadi/rs wieide WIEHmam
aHIE ﬁ__ﬂ_s_.n, aide FAMam
WEHa8 wadexim HEHE uexadAH
aH3A dexam EHE BHIdAH
Wra9wom WigHmam M9 Wandew/wWaled HEEH HE1HD
oawom IHMam ~ nudew/a1es BEM EJHD
1 1
HHhE/HERE _..|==.m_m__._=m.m_m HEERIAH
BhE _ L eIE BERLAH
HEEH MBEIR A HexIdAH HEHE HEHOH
BEM BEMIAH exadAA EBHE BHOH
HEAIdAH HEHE HEHOH WIF9HARER HAhih
eyad i BEHE BHOH 09HARSR Anfh
L

WEhDH Wea0XH WEhOX WEd0H
BhiH B30 BhiH Ba0H
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2. moll ‘you’:
The form melii is the second person singular informal pronoun, used in addressing a child, a
friend, or a relative. For more particulars see 4.1V.1. (page 85).

3. autixce:

The word autixce is formally the third person singular form of the verb auaw ‘to be’ in the
imperative mood. The complete paradigm of ‘to be’ in Mari is made up of forms of the verbs
ynaw and auaw. These words will be discussed in section 8.111.6. (page 123). The third person
singular of the imperative will be introduced in section 27.111.1. (page 342).

The meaning of aulixce is ‘may (it, something) be’ and the word is typically used in various
greetings. The greeting lMopo keyem nulixce ‘Hello’ is literally ‘May you have a good day’.

4. Reduplication:

Reduplication is one method used in Mari to form new words or give a word a new intensified
nuance. It can be used, for example, with adverbs (3pkeiH-apkeiH ‘slowly, gradually, softly,
peacefully’), adjectives (mopo-nopo ‘very good’), verbs (kaem-kaem ‘I go and go’).

5.-am ‘and’:

The particle -am ‘and’ is written together with the word it follows. As regards the manner in
which this suffix is connected with various stems, it is equivalent to the derivational suffix -an
— see 2.IV.2. (page 59). Unstressed vowels preceding the suffix are typically eliminated:
tiouaxce ‘his/her child’ + -am > Giouarncam ‘and his/her child’.

6. KO ‘who’:
In contrast to English, when asking people what their occupation is, the interrogative pronoun
k6 ‘who’ is used.

—3yaH Ko? — What (lit. who) is Echan?
— D4YaH TYHbIKTbILWO. — Echan is a teacher.

7. Kaaw (-em), Kowmauw (-am) ‘to go’:

Both words can be translated as ‘to go’. But, kowmauw can be used to emphasize habitual or
repeated actions, and movements somewhere and back. It can also be used in the sense of
‘to attend’ (e.g., a school). It also denotes the ability to walk, as in a young child.

Tyao KaHaal waraTaaH WKo/blll Kasf. (S)he’s going to school at eight o’clock.
MbIli KaXKHe KeublH KaHgall waraTtaaH
LUKO/bIL KOLUTaM.

MbIbIH MOY4aM bIHAE LWKO/bIL KOWTeLl. My child already goes to school.
TeHpaH Moyaga KowTew? Is your child (already) walking?

| go to school at eight o’clock every day.
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V. Exercises

1. Answer the following questions, inserting the verb used in the question in the proper form.

1)
2)
3)
4)
5)

Kyrbi3ai, Tbi KyLWTO Nawam biwTeT? Mblil WKOABIWTO ... .
AKan, TbIl KyWTO TyHemaT? Mbii YHUBEPCUTETBILTE ... .
Auali, Tblh MOM TYHbIKTET? MbIi *MaTeMATUKbIM ... .
prbim, Tbli MOM TyHEMAT? Mblii *UCTOPUMbIM ... .

M3ai, Tbih KogaT? Mbii ... .

* mamemamuke ‘mathematics’, ucmopud ‘history’

2. Conjugate the following verbs (present tense, first/second/third persons singular and third
person plural).

Conjugation |: Kogaw, Tonaw, KowTaw
Conjugation Il: TYHbIKTALL, bIWTALL, KaAL

3. Read the following dialogue and then write three similar ones using the words given.

1)
2)
3)

Kypckaii, Tbiih KO ynat?

Mbii *nHKeHep ynam.

Tblt MbIHAP UAW ynat?

Mbiti 39 (Kymno MHaeLw) vaw ynam.
A KyLUTO TbIl Nalwam biTeT?
Mowkap-OnaliTe, *3aB0AbILTO.

M3a: *arpoHom, 25 unit, *depme.
KoKa: TyHbIKTbIWO, 53 nit, WwKkon.
AKa: *ctyaeHT, 19 uii, yHuBepcuteT

* uHmceHep ‘engineer’, 3a800 ‘factory, plant’, aepoHom ‘agronomist’, gpepme ‘farm’, cmyoeHm
‘(university) student’

4. Put the noun in parentheses into the illative case.

1)
2)
3)
4)
5)

Mbi# (*KnHo) Kaem.

Tbih (ona) Kaer.

Tyno (nawa) Kas.

dyaH (WwKon) KaA.

Eny neH Cepre (*Teatp) KaAar.

* KuHo ‘movie theater; movie’, meamp ‘theater’
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5. Put the nouns in parentheses into either the illative, the inessive, or the accusative case.

1) Mwuknaii (nawa) Kas.

2) TyaplH yablpKo (YHMBEpCUTET) TyHEMeLL.

3) DuaHblIH 3prbixKe (MMoyacas) KowTeLw.

4) Eny (*an) vna.

5) HyHo (wKon) TYyHEeMbIT.

6) Mblih (Mapuii iblime) TyHEMaM.

7) W3amblH BaTbiXKe (yHMBEPCUTET) Nallam bilwTa.
8) Auvaxk geH aprbixke (nawa) Kaar.

* an ‘village; countryside’

6. Answer the following questions.

1) Toi KywTo TyHemart? (at school)

2) Toit mom TyHemart? (the Mari language)

3) *Taue Kyw Kaet? (to the university)

4) TeaTtpblw KyHam KaeT? (in the evening)

5) 3probixke kywTo nna? (in Yoshkar-Ola)

6) BepaH yabipKO KywTo nawam biwTa? (at the kindergarten)
7) HyHo Kyw Kaat? (to Moscow /Mocko/)

* maye ‘today’

7. Read the following sentences and form questions by replacing the words printed in italics
with mom, KGH, KyHam, Kywmo, or Kyw(Ko).

1) Tuae MbisaHbiH KHUraxe.

2) CepreH ayarke KacmeHe ToNelLl.

3) EnyH yabip:k0 lovyacadsiw KowTeLl.
4) Mbit Mowkap-Onawme nnem.

5) 3yaH MockowkKo Kas.

6) MwuKnan ypoKsIm blllTa.

7) EnyH aBaxe *ansiwume nna.

* an ‘village; countryside’

8. Add the possessive suffixes (first/second/third persons singular and third
person plural) to the following nouns:

nawa Moya aua Kmna*
Keue nopT nblnme an
ypem yabip ni Koua

* kuod ‘arm, hand’
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9. Form possessive forms as indicated. Example: 54 (mbili) — anem

yablp (HyHO) WwyrKap (Tyzo) wewke (mbli)
Bep (Tyao) BaTe (Mbli1) nopT (HyHO)
akKa (Tbin) Mmapuit (Mblit) WoNbO (TbIN)
apre (HyHo) apre (MbIin) Homep (Ty4o)
eHra (Tygo) BeHe (Tyao) ona (HyHO)
Wonbo (HYHO) KypCKa (TbI) WIATrOT (Tbih)

10. Translate. Example: my work — nawam

his/her work my son his/her (younger) brother
my house his wife my (elder) sister

their village her husband his/her grandchild

your age his/her editorial office your son-in-law

my teacher my father my grandfather

your number your mother your school

their child their grandmother his/her tongue

11. Insert the following words into the appropriate sentences: Kypcka, Koea, Ko4ya, seHe,
Kyabi3a. Example: SpeemobiH louace — yHoIKa(M).

1) ABambliH ayarke —... .

2) AKaMblH MapuiiKke — ... .

3) KouaMmblH BaTbiXKe — ... .

4) AdyamblH M3axe — ... .

5) YabipembiH mapuiixe — ... .

12. Transform the sentences according to the example: AHyw 34aHbiH YabIp*KO. > duaH
AHYLWWbIH a4axe.

1) Ceprei CTanaHbiH YHbIKaXe.
2) AHYK BOablIpblH BaTbiXKe.

3) WMbiBaH MuKnalibiH 3prbixe.
4) JIn3yK BOpUCHIH WyXKapKe.
5) Canuka EnyH akaxe.
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13. Read the following short dialogues.

a) -

* MbiIam myaak ‘me too, same here’

b) -

Mopo KeyeT nniire, AHYK.

MNMopo Keue, JyaH. Ky3e nnet?
Mnem 3pKbIH-3pKbIH. A Tbill Ky3e?
*MbIAT Tyrak.

Mopo Kkeye, Bacaun.

MNopo keye, MuKknan.

Kyw Kaet?

KnMHOWKO. A Tbi Kyl KaeT?
MbIit — *cnopT3anbiLu.
Tyrexe, yeBepblH.
YesepblH.

* cnopmsan ‘sports hall’

14. Create sentences according to the following pattern: Anyw, yabip > YabipembiH AYmKd
AHyw. MbIlh yabipembim opaTem™.

1)
2)
3)
4)

CrtanaH, Koya
Jlrogmuna, yHbIKa
MbiBaH, Mapwii
Bepa, BaTte

* ibpamaw (-em) ‘to love’

15. Translate into Mari.

My name is Serge. | live in Yoshkar-Ola. | am twenty years old. | study Mari at the
university.

Her name is Lyudmila. She lives in Morki /Mopko/. She is 45 years old. She works in a
factory.

His name is Echan. He lives in Kozmodemyansk /KozbmodembsaHck/. He is four years
old. He goes to kindergarten.

16. Write down the dictation.

(
1
1
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